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Upozornění

dle $ 33 odst. 't písm' b) zákona, č,.12512008
Sb', o přeměnách obchodních společnostía
druŽstev, ve znění pozdějších předpisů (dále

jen,,Zákon")

RElco investiční společnost Erste Asset
Management, a.s., lČo: 275 67 117, se
sídlem Antala Staška 2o27l79, Krě, 140 00
Praha 4, Česká republika, zapsaná V

obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze, oddíl B, vloŽka 10850 (dále
jen,,Zan ikaj ící s polečností" nebo,,RElco"),

Bekanntmachung

nach $ 33 Abs. 1 lit. b) des Gesetzes Nr.

12512008 Slg. betreffend Umgriindungen von

Kapitalgesellschaften und Genossenschaften,
idgF (nachfolgend das,,Gesetz")

RElco investiční společnost Erste Asset
Management, a.s., lD Nr.: 275 67 1 17, mit Sitz
in Antala Staška 2027l79, Krě, í40 00 Prag 4,

Tschechische Republik, eingetragen im

Ha ndelsreg ister geftih rt von dem Stadtgericht

Prag, Abteilung B, Einlage 10850 (nachfolgend

die ,,ÚbeÉragende Geseltschaft" oder

,,REICO'),

tímto upozorňuje, v souvislosti s přeměnou, v
jqimŽ důsledku dochází k fúzi sloučením mezi

Zanika1ici spoleěností a Erste Asset
Management GmbH, společností s ručením

omezeným podle rakouského práva se sídlem
ve Vídni, Rakouská republika, a s firemní

adresou Am Belvedere 1, '1100 Vídeň,
Rakouská republika, zapsanou v obchodním
rejstříku vedeném obchodním soudem Ve

Vídni pod číslem 102018 b (dále jen

,,Nástupnická společnost", Nástupnická
společnost a Zanika1icí spoleěnost dále

spoleěně také jen,,Zúčastněné společnosti"),
na základě projektu tÚze sloučením
vyhotoveného dne 16'03.2026 Zúěastněnými

společnostmi, přičemŽ fúzí dojde k zániku
Zanikají cí s po leěn osti, jem uŽ b u d e před cházet
zrušení této spoleěnosti bez likvidace a jmění

Zanika1ící s po lečn osti včetně práv a povi n n ostí

z pracovněprávních vztahů přejde na

Nástupnickou společnost, která vstoupí do
právního postavení Zanikající společnosti
(dále jen,,Přeměna"),

weist hiermit in Zusammenhang mit der
Umwandlung, in deren Folge es zu einer
Fusion durch Verschmelzung zwischen der
Úbertragenden Gesellschaft mit Erste Asset
Management GmbH, einer Gesellschaft mit

beschránkter Haftung nach Ósterreichischem

Recht mit dem Sitz in Wien, Republik
Ósterreich, und der Gescháftsanschrift Am
Belvedere 1, 11oo Wien, Republik Ósterreich,

eingetragen im Firmenbuch des
Handelsgerichtes Wien unter der
Firmenbuchnummer 102018 b (nachfolgend

die,,Ubernehmende Gesellschaft", wobei die

Ubertragende Gesellschaft und die
Úbernehmende Gesellschaft gemeinsam

nachfolgend auch als ,,Beteiligte
Gesellschaften" bezeichnet werden) aufgrund

des am í6.03.2026 erstellten Projekts der
Umwandlung durch Verschmelzung zwischen
den Beteiligten Gesellschaften kommt, wobei
die Fusion zum ErlÓschen der Ubertragenden
Gesellschaft fÚhrt, dem die AuflÓsung dieser
Gesellschaft ohne Liquidation vorausgeht und

das VermÓgen der Úbertragenden
Gesellschaft einschlieBlich der Rechte und

Pflichten aus Arbeitsverháltnissen auf die

Úbernehmende Gesellschaft Úbergeht, die in

die rechtliche Stellung der Úbertragenden
Gesellschaft eintritt (nachfolgend die

,,Umwandlung"),
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věřitele, zaměstnance a akcionáře na jejich

práva podle Zákona, a to (i) uloŽením do

sbírky listin obchodního rejstříku Zanikď1Ící

společnosti a (ii) zpřístupněním na internetové

stránce Zanika1íci společnosti ve smyslu $ 33

odst. 1 písm. b) Zákona, tj. zpřístupněním

informací veřejnosti způsobem umoŽňujícím

dálkový přístup, kteÚ je pro veřejnost

bezplatný, a to tak, aby informace byly

dostupné jednoduchým způsobem po zadání

elektronické adresy Zanika1íci společnosti

wwrv.reico.cz:

I. Upozornění pro věřitele

1' Zanika1ící společnost tímto upozorňuje své

věřitele na jejich práva podle ustanovení $ 35

aŽ39aZákona'

Věřitelé Zanika1ící spoleónosti mohou

poŽadovat poskytnutí dostateÓného zajištění,
jestliŽe se v důsledku Přeměny zhorší

dobytnost jejich dosud nesplatných

pohledávek ze závazkŮ vzniklých před

zveřejněním projektu přeměny podle $ 33

Zákona; to platí obdobně i pro pohledávky

budoucí nebo podmíněné.

Nedojde-li mezi věřitelem a Zanika1ící

společností k dohodě o způsobu zajištění
pohledávky, zřídí dostatečné zajištění soud

usnesením na návrh věřitele, kteý osvědčí

skuteinosti nasvědčující tomu, Že Přeměna

zhorší dobytnost jeho pohledávky. Soud zřídí

dostatečné zajištění podle slušného uváŽení s

ohledem na druh a výši pohledávky.

G!áubiger, Arbeitnehmer und Aktionáre auf
ihre Rechte gemáíl dem Gesetz hin, und

zwar (i) durch Hinterlegung in der

Urkundensammlung des Handelsregisters der

Ubertragenden Gesellschaft und (ii) durch

VerÓffentlichung auf der Website der

Úbertragenden Gesellschaft im Sinne von $ 33

Abs. 1 lit. b) des Gesetzes, d.h. durch

Bereitstellung der lnformationen fÚr die

Óffent|ichkeit in einer Weise, die einen

Fernzugriff ermÓglicht, der fUr die Óffentlichkeit

kostenlos ist, so dass die lnformationen auf

einfache Weise nach Eingabe der

elektronischen Adresse der Úbertragenden

Gesellschaft wwrry.reico.cz zugánglich sind.

l. Hinweis ftir Gláubiger

1. Die Úbertragende Gesellschaft weist hiermit

ihre Gláubiger auf ihre Rechte nach den

Bestimmungen der SS 35 bis 39a des
Gesetzes hin.

Gláubiger der Úbertragenden Gesellschaft

kÓnnen die Gewáhrung einer ausreichenden

Sicherheit verlangen, wenn sich infolge der

Umwandlung die Einbringlichkeit ihrer bislang

noch nicht fálligen Forderungen aus vor der

VerÓffentlichung des Umwandlungsprojekts
gemáB s 33 des Gesetzes entstandenen

Verbindlichkeiten verschlechtert; dies gilt

entsprechend auch fUr zuktinftige oder

bedingte Forderungen.

Kommt zwischen dem Gláubiger und der

Úbertragenden Gesellschaft keine Einigung

Úber die Art der Absicherung der Forderung

zustande, begrŮndet das Gericht auf Antrag

des Gláubigers durch Beschluss eine

ausreichende Sicherheit, sofern der Gláubiger

Tatsachen glaubhaft macht, die darauf

hindeuten, dass die Umwandlung die

Einbringlichkeit seiner Forderung

verschlechtern wird. Das Gericht begrUndet die

ausreichende Sicherheit nach billigem

Ermessen unter Berticksichtigung der Art und

der HÓhe der Forderung.
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o zřizeni dostatečného zajištění rozhodne
soud usnesením. Úeinry zajištění nastávají
nejdříve dnem, kdy se stal zápis Přeměny do
obchodního rejstříku nebo do jiného
obdobného rejstříku účinným vůci třetím
osobám.

Právo na dostatečné zajištění musí být

uplatněno u soudu do 3 (tří) měsíců ode dne
zveřejnění projektu Přeměny podle s 33

Zákona, jinak zaniká. Podánítakového návrhu
nebrání zápisu Přeměny do obchodního
rejstříku.

Právo na poskytnutí dostatečného zajištění
nemajívěřitelé

a) kteří mají právo na přednostní
uspokojení svých pohledávek V

insolvenčním řízení, nebo

b) kteří se pro účely insolvencního
řízeni povaŽují za zajištěné věřitele.

Věřitelé Zanika1ící společnosti mají právo se
seznámit s projektem Přeměny a písemně se k
němu vyjádřit' Stanoviska musí být doruiena
do sídla Zanikď1íci společnosti nejpozději 5
pracovních dnŮ před rozhodnutím jediného

akcionáře v působnosti valné hromady

Zanika1ící společnosti. Schválení Přeměny
jediným akcionářem Zanikajicí společnosti je
plánováno na den 21.04.2026'

Akcionáři Zanika1icí společnosti, kteří ručili

za jd1í dluhy před Přeměnou, ručí
za dluhy, které vznikly do nabytí účinnosti

Přeměny, Ve stejném rozsahu jako před

nabytím účinnosti Přeměny ($ 59v Zákona).

Úber die BegrÚndung einer ausreichenden
Sicherheit entscheidet das Gericht durch

Beschluss. Die Wrkungen der Sicherheit
treten frÚhestens an dem Tag ein, an dem die
Eintragung der Umwandlung in das
Handelsregister oder in ein anderes
vergleichbares Register gegenÚber Dritten

wirksam geworden ist.

Das Recht auf eine ausreichende Sicherheit ist

binnen 3 (drei) Monaten ab dem Tag der
VerÓffentlichung des Projekts der
Umwandlung gemáB s 33 des Gesetzes
gerichtlich geltend zu machen, andernfalls
erlischt es. Die Einbringung eines solchen
Antrags steht der Eintragung der Umwandlung
in das Handelsregister nicht entgegen.

Das Recht auf Gewáhrung einer
ausreichenden Sicherheit steht Gláubigern
nicht zu,

a) die im lnsolvenzverfahren ein Recht
auf bevorzugte Befriedigung ihrer
Forderungen haben, oder

b) die fÚr die Zwecke des
lnsolvenzverfahrens als
abgesicherte Gláubiger gelten.

Gláubiger der Úbertragenden Gesellschaft
haben das Recht, Einsicht in das Projekt der
Umwandlung zu nehmen und sich hiezu
schriftlich zu áuBern. Die Stellungnahmen sind
spátestens 5 (funf) Arbeitstage Vor der
Beschlussfassung des Alleinaktionárs in der
Zustándigkeit der Generalversammlung der
Úbertragenden Gesellschaft, an den Sitz der
Úbertragenden Gesellschaft zuzustellen. Die
Genehmigung der Umwandlung durch den
Alleinaktionár der Úbertragenden Gesellschaft
ist fUr den 2't .04.2026 vorgesehen.

Aktionáre der Ůbertragenden Gesellschaft, die
fÚr deren Schulden vor der Umwandlung
gehaftet haben, haften fUr die bis zum
Wirksamwerden der Umwandlung
entstandenen Verbindlichkeiten im gleichen
Umfang wie vor Wirksamwerden der
Umwandlung ($ 59v des Gesetzes).

i
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Pro spory ve věcech vyplývajících z právních

vztahů, které vznikly před nabytím úěinnosti

Přeměny, jsou příslušné české soudy, které by

byly pro projednání věci příslušné, kdyby k

Přeměně nedošlo, pokud je úěastníkem řízení
Zanika1ící společnost (S 59w Zákona).

2. Vzhledem k tomu, Že Zanikď1ící spoleinost
neemitovala dluhopisy nebo jiné účastnické
cenné papíry neŽ akcie, není třeba upozornit
jejich vlastníky na práva dle $ 37 Zákona.

3. Zanika1ící společnost není příjemcem

veřejné podpory nebo dotace, a proto nebyla
povinna oznámit zahájení přípravy Přeměny
poskytovateli veřejné podpory'

ll. Upozornění pro zaměstnance

JelikoŽ v Zanikající společnosti nebyla
ustavena rada zaměstnanců, ani v ní nepŮsobí
Žádná odborová organizace, oznamuje
Zanika1Íci spoleěnost dle $ 338 a násl. zákona
č,. 26212006 sb., zákoník práce, ve znění
pozdějších předpisů, Že z důvodu Přeměny
bude Zanikající společnost zrušena bez
likvidace a jejíjmění včetně práv a povinností

z pracovněprávních vztahů přejde na

Nástupnickou společnost, která vstoupí do
právního postavení Zanika1ící společnosti'
ÚÓinnost Přeměny nastane dnem zápisu
Přeměny do obchodního rejstříku nebo do
jiného podobného rejstříku Nástupnické
společnosti.

V důsledku Přeměny přejde pracovněprávní
vztah zaměstnanců Zanikající společnosti,
vÓetně jejich práv a povinností z
pracovněprávního vztahu ze Zanika1ící

Ftir Streitigkeiten in Angelegenheiten, die sich
aus Rechtsverháltnissen ergeben, welche vor
dem Wirksamwerden der Umwandlung

entstanden sind, sind die tschechischen
Gerichte zustándig, die fÚr die Verhandlung der
Sache zustándig Wáren, Wenn es nicht zur
Umwandlung gekommen wáre, sofern die

Úbertragende Gesellschaft Verfahrens-
beteiligte ist ($ 59w des Gesetzes).

2' Da die Úbertragende Gesellschaft keine
Schuldverschreibungen oder sonstigen
Beteiligungspapiere mit Ausnahme von Aktien
emittiert hat, besteht keine Verpflichtung,

deren lnhaber auf die Rechte gemáB $ 37 des
Gesetzes hinzuweisen.

3. Die Ůbertragende Gesellschaft ist kein

Empfánger staatlicher Beihilfen oder
Subventionen und war daher nicht verpflichtet,

den Beginn der Vorbereitung der Umwandlung

dem Erbringer der staatlichen Beihilfe

anzuzeigen.

Il. Hinweis ftir Arbeitnehmer

Da in der Ůbertragenden Gesellschaft weder
ein Betriebsrat errichtet wurde noch in ihr eine
Gewerkschaftsorganisation tátig ist, gibt die

Ůbertragende Gesellschaft gemáB s 338 ff.

des Gesetzes Nr. 26212006 Slg.,

Arbeitsgesetz-buch, idgF, bekannt, dass die
Úbertragende Gesellschaft aufgrund der
Umwandlung ohne Liquidation aufgelÓst wird

und ihr VermÓgen einschlieBlich der Rechte
und Pflichten aus Arbeitsverháltnissen auf die
Úbernehmende Gesellschaft, die in die

rechtliche Stellung der Úbertragenden
Gesellschaft eintritt, Ubergeht. Die
Umwandlung wird mit dem Tag der Eintragung

der Umwandlung in das Handelsregister oder
ein anderes áhnliches Register der
Úbernehmenden Gesellschaft wirksam.

lnfolge der Umwandlung gehen die

Arbeitsverháltnisse der Arbeitnehmer der
Úbertragenden Gesellschaft einschlieBlich
sámtlicher Rechte und Pflichten aus den
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společnosti ze zákona na Nástupnickou
spoleěnost, která se stane jako právní

nástupce Zanikající spoleěnosti dnem právní
úěinnosti Přeměny jejich zaměstnavatelem.

Přeměna nebude mít Žádné pracovněprávní,

ekonomické a/nebo sociální důsledky na
zaměstnance Zanikaiící společnosti. Místo
výkonu práce, pracovní podmínky dohodnuté s
jednotlivými zaměstnanci v pracovní smlouvě,
jakoŽ i podmínky na pracovišti nebudou
Přeměnou a přechodem práv a povinností z
pracovněprávního vztahu dotčeny.
Nástupnická společnost bude vykonávat
dosavadní činnost Zanika1icí společnosti
v rámci svého existujícího odštěpného závodu
Erste Asset Management GmbH, pobočka
Česká repubIika, lČo: o41 07 128, se sídlem
Budějovická 1518113a, Michle, 140 00 Praha4,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, oddíl A, vloŽka

77100.

Zaměstnanci Zani kaj ící spoleěnosti maj í právo

se seznámit s projektem Přeměny a písemně

se k němu vyjádřit. Stanoviska musí být

doruěena do sídla Zanika1ici spoleěnosti
nejpozději 5 pracovních dnů před rozhodnutím
jediného akcionáře v působnosti valné
hromady Zanikající společnosti. Schválení
Přeměny jediným akcionářem Zanika1icí
společnosti je plánováno na den 21'04'2026.
Akcionáři musíbýt na stanoviska zaměstnanců
upozorněni a musíjim být umoŽněno seznámit
se se stanovisky ještě před hlasováním o

schválení Přeměny.

Arbeitsverháltnissen ex lege Von der
Ůbertragenden Gesellschaft auf die
Úbernehmende Gesellschaft Úber, die als
Rechtsnachfolger der Ubertragenden

Gesellschaft mit dem Tag des
Wirksamwerdens der Umwandlung deren

Arbeitgeber wird.

Die Umwandlung wird keine arbeitsrechtlichen,

wirtschaftlichen und/oder sozialen
Auswirkungen auf die Arbeitnehmer der
Úbertragenden Gesellschaft haben. Der
Arbeitsort, die mit den einzelnen
Arbeitnehmern im Arbeitsvertrag vereinbarten

Arbeitsbedingungen sowie die Bedingungen
am Arbeitsplatz werden durch die
Umwandlung und den Úbergang der Rechte
und Pflichten aus den Arbeitsverháltnissen
nicht berUhrt. Die Ubernehmende Gesellschaft
wird die bisherige Tátigkeit der Ůbertragenden
Gesellschaft im Rahmen ihrer bestehenden
Zweigniederlassung Erste Asset
Management GmbH, pobočka česká
republika, lD-Nr.: 041 07 128, mit Sitz
Budějovická 1518l13a, Michle, 140 00 Prag 4,

eingetragen im Handelsregister, gefÚhrt vom

Stadtgericht in Prag, Abteilung A, Einlage
77100, fortfŮhren'

Die Arbeitnehmer der Ůbertragenden
Gesellschaft haben das Recht, Einsicht in das
Projekt der Umwandlung zu nehmen und sich
hiezu schriftlich zU áuRern. Die
Stellungnahmen sind spátestens 5 (funf)

Arbeitstage vor der Beschlussfassung des
Alleinaktionárs in der Zustándigkeit der
Generalversammlung der Úbertragenden
Gesellschaft an den Sitz der Úbertragenden
Gesellschaft zuzustellen. Die Genehmigung
der Umwandlung durch den Alleinaktionár der
Úbertragenden Gesellschaft ist fiir den
21'04'2026 vorgesehen. Die Aktionáre
mÚssen auf die Stellungnahmen der
Arbeitnehmer hingewiesen werden und die
MÓglichkeit erhalten, sich vor der Abstimmung
Ůber die Genehmigung der Umwandlung mit

den Stellungnahmen vertraut zu machen.
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JelikoŽ Nástupnická společnost po zápisu
Přeměny do zahraničního obchodního rejstříku

bude mít své sídlo na území Rakouské
republiky, řídí se právo vlivu a postupy vedoucí
k určení míry a způsobu práva vlivu

zaměstnanců Zanikající společnosti právními

předpisy Rakouské republiky jakoŽto

členského státu, v němŽ má mít Nástupnická
společnost své sídlo.

Pokud budou mít zaměstnanci dotazy
k Přeměně a k technické implementaci,

Zanikajicí společnost je připravena je

zaměstnancům zodpovědět. Kontaktní osobou
na straně Zanika1ící společnosti je: Karel
Staněk (e-mail: karel.stanek@reicofunds'cz,
tel. +420 605 593 345, adresa Antala Staška
2027179, Krč, 140 00 Praha 4).

Da die Úbernehmende Gesellschaft nach der
Eintragung der Umwandlung in das
auslándische Handelsregister ihren Sitz im

Gebiet der Republik Ósterreich haben wird,

unterliegen das Mitbestimmungsrecht der
Arbeitnehmer der Úbertragenden Gesellschaft
sowie das Verfahren zur Festlegung des
Umfangs und der Ausúbung dieses
Mitbestimmungsrechts den Rechtsvorschriften
der Republik Ósterreich als des Mitgliedstaats,

in dem die Úbernehmende Gesellschaft ihren

Sitz haben wird.

Sofern die Arbeitnehmer Fragen zur
Umwandlung und zur technischen Umsetzung
haben, ist die Úbertragende Gesellschaft
bereit, diese den Arbeitnehmern a)
beantworten. Ansprechperson auf Seiten der
Ubertragenden Gesellschaft ist: Karel Staněk
(E-mail: karel.stanek@reicofunds.cz, tel. +420

605 593 345, Adresse Antala Staška 2027179'

Krě, 140 00 Prag 4).

lII. Upozornění pro akcionáře

V sídle Zanika1ící společnosti budou k

nahlédnutí pro akcionáře alespoň jeden měsíc
před rozhodnutím jediného akcionáře
v působnosti valné hromady Zanikající
společnosti písemnosti vyŽadované s 1 19

Zákona. Zan|ka1ící společnost tímto oznamuje
svým akcionářům, Že:

lll. Hinweis fúr Aktionáre

Am Sitz der Ubertragenden Gesellschaft
werden die gemáB s 1 19 des Gesetzes
erforderlichen Unterlagen mindestens einen
Monat vor der Beschlussfassung des
Alleinaktionárs in der Zustándigkeit der
Generalversammlung der Úbertragenden
Gesellschaft zur Einsichtnahme durch die
Aktionáre bereitliegen. Die Úbertragende
Gesellschaft teilt ihren Aktionáren hiermit mit,

dass:

i. das Projekt der Umwandlung;

die JahresabschlUsse der Beteiligten
Gesellschaften fÚr die letzten drei
Gescháftsjahre, einschlieBlich der
Berichte des Wi rtschaftspriifers;

die EndabschlUsse beider
Beteiligten Gesellschaften zum
31.12.2025, einschlieBlich der
Berichte des WirtschaftsprÚfers und

projekt Přeměny;

účetní závěrky ZÚčastněných
spoleěností, za poslední tři účetní
období, včetně zpráv auditora;

koneěné účetní závěrky obou
Zúěastněných spoleěností
k 31 .1 2.2025, včetně zpráv auditora
a zahajovací rozvaha Nástupnické
spoleěnosti;
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die ErÓffnungsbilanz
Úbernehmenden Gesellschaft;

der

jsou k dispozici k nahlédnutí v sídle Zanlka]ící
společnosti, a akcionáři jsou oprávněni do
těchto písemností nahlíŽet a pořizovat si z nich

bezplatně opisy a výpisy, poŽádají-li o to.

Pokud akcionář souhlasil s tím, Že Zanika1íci

společnost bude k poskytování informací

vyuŽívat elektronické prostředky, mohou mu

být kopie listin zasílány elektronicky. Souhlas
lze dát jakýmkoliv způsobem, z něhoŽ plyne

tato vůle akcionáře'

Vypracováni zprávy o Přeměně podle $ 59p
odst. 6 Zákona ani vypracování znalecké
zprávy o Přeměně podle $ 59q odst' 2 Zákon
pro Přeměnu nevyŽaduje, a z tohoto důvodu se
na straně ZanikajÍci společnosti
nevypracovávají'

Zanika1í cí s po l ein o sti z p řístu p n í výše uved en é

informace o Přeměně na svých internetových

stránkách ve smyslu $ 33 odst. í písm. b)

Zákona, a to po dobu uvedenou v $ 1í9a odst.

1 Zákona.

S ohledem na skutečnost, Že Nástupnická
společnost je ke dni tohoto oznámeníjediným
a kcion á řem Zanikající spoleěnosti a rozhod uje

v působnosti valné hromady Zanikď1icí

společnosti, nejsou aplikovatelná, resp.

nepřísluší Žádnému akcionáři práva podle $
34, $ 49a, $ 59l písm. a), $ 59r, s 12í' s122
a/nebo $ 159 Zákona.

am Sitz der Gesellschaft zur Einsicht
bereitstehen und, dass die Aktionáre
berechtigt sind, diese Unterlagen einzusehen
und kostenlos Kopien und AuszÚge davon

anzufertigen, wenn sie darum ersuchen.

Hat sich ein Aktionár damit einverstanden
erklárt, dass die Úbertragende Gesellschaft
zur Bereitstellung von lnformationen

elektronische Mittel nutzt, kÓnnen ihm Kopien
der Unterlagen elektronisch Úbermittelt

werden. Die Zustimmung kann in jeder Form

erteilt werden, aus der der entsprechende Wille
des Aktionárs hervorgeht'

Die Ausarbeitung eines Berichts tiber die

Umwandlung gemáB s 59p Abs. 6 des
Gesetzes sowie die Ausarbeitung eines
Sachverstándigengutachtens Úber die
Umwandlung gemáR S 59q Abs. 2 des
Gesetzes schreibt das Gesetz fÚr die
gegenstándliche Umwandlung nicht vor, und

diese werden aus diesem Grund auf Seiten der
Úbertragenden Gesellschaft auch nicht erstellt.

Die Úbertragende Gesellschaft stellt die oben
genannten lnformationen Úber die
Umwandlung auf ihrer lnternetseite im Sinne
des $ 33 Abs. 1 lit. b) des Gesetzes fÚr den in

$ 119a Abs. 1 des Gesetzes genannten

Zeitraum zur VerfUgung.

ln Anbetracht der Tatsache, dass die
Úbernehmende Gesellschaft zum Tag dieser
Bekanntmachung Alleinaktionár der
Ůbertragenden Gesellschaft ist und in der
Zustándigkeit der Generalversammlung der
Úbertragenden Gesellschaft entscheidet, sind
die Rechte gemáB s 34' s 49a, $ 59l lit. a)' $

59r, $ 121 , S 122 und/oder $ 't59 des Gesetzes
nicht anwendbar bzw. stehen dem Aktionár
nicht zu.
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RE nrs Erste Asset
a.s

lng Sýkora

předseda představenstva /

Vorstandsvorsitzender

RElco investiční spoIečnost Erste Asset
Management, a.s.

RNDr. Lucia Houfková

ělen představensfua / Vorstandsmitglied

RElco investiční společnost Erste Asset
Management, a.s.

lng. Jiří Horák

místopředseda představenstva /

Stel lvertretender Vorsta ndsvorsitzender

I



ověření - legalizace

Ověřujl, Že pod pořadovým čÍslem 1 29Q238M tuto listinu přede mnou vlastnoručně podepsala níŽe uvedená osoba, jejÍž totoŽnost byla
prokázána:
lng. Dušan Sýkora, nar. 12.01.1975, K lomu 984/1 1, Ďáblice, 18200 Praha 8.

I
ffi

al

a2

a3

Ověřuj|, že pod pořadovým čÍslem 129Q24Z2huto listinu přede mnou vlastnoručně podepsala níŽe uvedená osoba, jejíŽ totožnost byla
prokázána:
lng. Jiří Horák, nar. 21.12.1988, Šafaříkova 2113,25082Úvaly.

Ověřuji, že pod pořadovým číslem 1 29Q2535 tuto listinu přede mnou vlastnoručně podepsala níže uvedená osoba, jejíž totoŽnost byla
prokázána:
Lucia Houfková,nar.27.09'1982, Hejtmanská 280/10, Kyje, 19800 Praha 9.

Praha, dne 12.03.2026

ffi

#ffi
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